Załącznik nr 5 do dokumentacji programowej


KARTA PRZEDMIOTU 

I. Dane podstawowe

	Nazwa przedmiotu
	Rozwój kompetencji receptywnych w języku hiszpańskim

	Nazwa przedmiotu w języku angielskim
	Development of receptive competences in Spanish

	Kierunek studiów 
	Hispanistyka

	Poziom studiów (I, II, jednolite magisterskie)
	Studia II stopnia

	Forma studiów (stacjonarne, niestacjonarne)
	stacjonarne

	Dyscyplina
	językoznawstwo

	Język wykładowy
	hiszpański/polski


	Koordynator przedmiotu/osoba odpowiedzialna
	mgr Roksana Słaby


	Forma zajęć 
	Liczba godzin
	semestr
	Punkty ECTS

	ćwiczenia
	30
	II
	2


	Wymagania wstępne
	Znajomość języka hiszpańskiego na poziomie B2


II. Cele kształcenia dla przedmiotu 

	C1. Zapoznanie studentów z teorią i praktyką dydaktyki języka hiszpańskiego.

	C2. Zapoznanie studentów z teorią i praktyką rozwijania kompetencji receptywnych w języku hiszpańskim.


III. Efekty uczenia się dla przedmiotu wraz z odniesieniem do efektów kierunkowych

	Symbol
	Opis efektu przedmiotowego
	Odniesienie do efektu kierunkowego

	WIEDZA

	D.1/E.1.W5
	W zakresie wiedzy absolwent zna i rozumie:
konwencjonalne i niekonwencjonalne metody nauczania, w tym metody aktywizujące i metodę projektów, proces uczenia się przez działanie, odkrywanie lub dociekanie naukowe oraz pracę badawczą ucznia, a także zasady doboru metod nauczania typowych dla danego przedmiotu lub rodzaju zajęć
	

	D.1/E.1.W6
	W zakresie wiedzy absolwent zna i rozumie:
metodykę realizacji poszczególnych treści kształcenia w obrębie przedmiotu lub zajęć – rozwiązania merytoryczne i metodyczne, dobre praktyki, dostosowanie oddziaływań do potrzeb i możliwości uczniów lub grup uczniowskich o różnym potencjale i stylu uczenia się, typowe dla przedmiotu lub rodzaju zajęć błędy uczniowskie, ich rolę i sposoby wykorzystania w procesie dydaktycznym
	

	D.1/E.1.W10
	W zakresie wiedzy absolwent zna i rozumie:
rolę diagnozy, kontroli i oceniania w pracy dydaktycznej; ocenianie i jego rodzaje: ocenianie bieżące, semestralne i roczne, ocenianie wewnętrzne i zewnętrzne; funkcje oceny;
	

	D.1/E.1.W11
	W zakresie wiedzy absolwent zna i rozumie:
egzaminy kończące etap edukacyjny i sposoby konstruowania testów, sprawdzianów oraz innych narzędzi przydatnych w procesie oceniania uczniów w ramach nauczanego przedmiotu;
	

	D.1/E.1.W13
	W zakresie wiedzy absolwent zna i rozumie:
znaczenie rozwijania umiejętności osobistych i społeczno-emocjonalnych uczniów: potrzebę kształtowania umiejętności współpracy uczniów, w tym grupowego rozwiązywania problemów oraz budowania systemu wartości i rozwijania postaw etycznych uczniów, a także kształtowania kompetencji komunikacyjnych i nawyków kulturalnych;
	

	UMIEJĘTNOŚCI

	D.1/E.1.U4
	W zakresie umiejętności absolwent potrafi:
dostosować sposób komunikacji do poziomu rozwojowego uczniów;
	

	D.1/E.1.U5
	W zakresie umiejętności absolwent potrafi:
kreować sytuacje dydaktyczne służące aktywności i rozwojowi zainteresowań uczniów oraz popularyzacji wiedzy;
	

	D.1/E.1.U7
	W zakresie umiejętności absolwent potrafi:
dobierać metody pracy klasy oraz środki dydaktyczne, w tym z zakresu technologii informacyjno-komunikacyjnej, aktywizujące uczniów i uwzględniające ich zróżnicowane potrzeby edukacyjne;
	

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	D.1/E.1.K1
	W zakresie kompetencji społecznych absolwent jest gotów do:
adaptowania metod pracy do potrzeb i różnych stylów uczenia się uczniów;
	

	D.1/E.1.K9
	W zakresie kompetencji społecznych absolwent jest gotów do:
stymulowania uczniów do uczenia się przez całe życie przez samodzielną pracę.
	


IV. Opis przedmiotu/ treści programowe

	1. Nauczanie kompetencji receptywnych w Europejskim Opisie Kształcenia Językowego.

2. Analiza dydaktyczna tekstów przeznaczonych do kształcenia czytania ze zrozumieniem

3. Analiza dydaktyczna tekstów przeznaczonych do kształcenia rozumienia ze słuchu.
4. Kształcenie sprawności rozumienia ze słuchu – przygotowanie ćwiczeń oraz przeprowadzenie symulacji lekcji.

5. Kształcenie sprawności czytania ze zrozumieniem – przygotowanie ćwiczeń oraz przeprowadzenie symulacji lekcji. 

6. Kształcenie kompetencji fonetycznej.

7. Wykorzystanie nowych technologii (TIC) w nauczaniu kompetencji receptywnych.
8. Ewaluacja kompetencji receptywnych.


V. Metody realizacji i weryfikacji efektów uczenia się
	Symbol efektu
	Metody dydaktyczne

(lista wyboru)
	Metody weryfikacji

(lista wyboru)
	Sposoby dokumentacji

(lista wyboru)

	WIEDZA

	D.1/E.1.W5
	praca z tekstem
	zaliczenie pisemne
	oceniony tekst zaliczenia pisemnego

	D.1/E.1.W6
	praca z tekstem
	zaliczenie pisemne
	oceniony tekst zaliczenia pisemnego

	D.1/E.1.W10
	praca z tekstem
	zaliczenie pisemne
	oceniony tekst zaliczenia pisemnego

	D.1/E.1.W11
	praca z tekstem
	zaliczenie pisemne
	oceniony tekst zaliczenia pisemnego

	D.1/E.1.W13
	praca z tekstem
	zaliczenie pisemne
	oceniony tekst zaliczenia pisemnego

	UMIEJĘTNOŚCI

	D.1/E.1.U4
	dyskusja / analiza materiałów dydaktycznych do nauki języka hiszpańskiego
	sprawdzenie umiejętności praktycznych, wykonanie konspektu zajęć / autorskich ćwiczeń
	karta oceny projektu / karta oceny pracy w grupie

	D.1/E.1.U5
	dyskusja / analiza materiałów dydaktycznych do nauki języka hiszpańskiego
	sprawdzenie umiejętności praktycznych, wykonanie konspektu zajęć / autorskich ćwiczeń
	karta oceny projektu / karta oceny pracy w grupie

	D.1/E.1.U7
	dyskusja /  analiza materiałów dydaktycznych do nauki języka hiszpańskiego
	sprawdzenie umiejętności praktycznych, wykonanie konspektu zajęć / autorskich ćwiczeń
	karta oceny projektu / karta oceny pracy w grupie

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	D.1/E.1.K1
	dyskusja
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	inne: indywidualna ocena aktywności

	D.1/E.1.K9
	dyskusja
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	inne: indywidualna ocena aktywności


VI. Kryteria oceny, wagi…
KRYTERIA OCENY KOŃCOWEJ: 

· Zagadnienia teoretyczne
pozytywna ocena z kolokwium końcowego tj. co najmniej 3,0 (50% oceny końcowej);

PUNKTACJA PROCENTOWA KOLOKWIUM KOŃCOWEGO:

93%-100% — 5 (bdb)

87%-92% — 4,5 (db+)

77%-86% — 4 (db)

71%-76% — 3,5 (dst+)

60%-70% — 3 (dst)

0%-59% —  2 (ndst)

· Umiejętności praktyczne
przygotowanie 2 konspektów lekcji na ocenę pozytywną oraz przeprowadzenie 2 symulacji lekcji na grupie (50% oceny końcowej);
PUNKTACJA KONSPEKTÓW:

14-15 pkt – 5,0 (bdb)

12-13 pkt – 4,5 (db+)

10-11 pkt – 4,0 (db)

8-9 pkt – 3,5 (dst+)

6-7 pkt – 3,0 (dst)

0-5 pkt – 2,0 (ndst)

KONSPEKTY ORAZ SYMULACJE LEKCJI 

Studenci przygotowują 2 konspekty lekcji. Jeden konspekt opierać się będzie przede wszystkim na czytaniu ze zrozumieniem, drugi na rozumieniu ze słuchu. Na ocenę konspektu będzie się składało przygotowanie ćwiczeń, następnie przeprowadzenie symulacji lekcji na grupie kolegów i koleżanek z roku. Symulacja lekcji odbywać się będzie w trakcie zajęć, w terminie ustalonym z wyprzedzeniem. Maksymalna liczba punktów do zdobycia za konspekt wynosi 15.
Kryteria oceny konspektu:

· Różnorodność oraz oryginalność ćwiczeń: 3 pkt
· Wykorzystanie materiałów autorskich: 3 pkt
· Trafność doboru materiałów do rozwijanych kompetencji: 3 pkt
· Trafność doboru tematu do poziomu: 3 pkt
· Staranność w przygotowaniu materiałów oraz poprawność językowa: 3 pkt

Uwaga! Jeżeli student nie stawi się na zajęciach w umówionym terminie w celu przeprowadzenia lekcji, maksymalna ocena jaką może uzyskać za przygotowanie konspektu to 3,0.

NIEOBECNOŚCI

Student ma do dyspozycji 2 nieusprawiedliwione nieobecności, które nie wpływają na ocenę. W przypadku każdej kolejnej nieusprawiedliwionej nieobecności, prowadzący zastrzega sobie prawo do obniżenia oceny końcowej.  Po przekroczeniu 50% nieobecności uzyskanie zaliczenia nie będzie możliwe. Osoby nieobecne materiał nadrabiają we własnym zakresie. 

Studenci realizujący studia w ramach IOS otrzymują 50% dozwolonych nieobecności. Przekroczenie limitu również skutkować będzie brakiem zaliczenia.

TERMIN KOLOKWIUM KOŃCOWEGO
Kolokwium należy napisać w terminie ustalonym przez prowadzącego. Nieobecność na kolokwium usprawiedliwiona jest jedynie w przypadku zwolnienia lekarskiego lub innego stosownego dokumentu. Ustalenie dotyczy także studentów z IOS. Prowadzący może odmówić ustalenia kolejnego terminu studentowi, który nie stawi się w dniu kolokwium bez podania ważnego powodu. 

POPRAWA KOLOKWIUM KOŃCOWEGO
Poprawa może nastąpić w trakcie konsultacji lub w trakcie innych zajęć prowadzącego, jednak wyłącznie po uzyskaniu wcześniejszej zgody. Student wyrażający chęć poprawy kolokwium proszony jest o kontakt z prowadzącym w celu ustalenia terminu. 

Dozwolona jest jedna poprawa. W przypadku poprawy oceny 2,0 prowadzący bierze pod uwagę średnią ocen z pierwszego oraz drugiego podejścia. Natomiast gdy poprawa następuje z oceny pozytywnej, która nie satysfakcjonuje studenta, na ocenę wyższą, wtedy prowadzący bierze pod uwagę tylko wyższą ocenę.

ZALICZENIE PRZEDMIOTU PRZEZ STUDENTÓW WRACAJĄCYCH Z PROGRAMU ERASMUS+

Studenci proszeni są o kontakt z prowadzącym tuż po powrocie do Polski w celu ustalenia dogodnego sposobu oraz terminu zaliczenia zaległości.

VII. Obciążenie pracą studenta

	Forma aktywności studenta
	Liczba godzin

	Liczba godzin kontaktowych z nauczycielem 
	30

	Liczba godzin indywidualnej pracy studenta
	30


VIII. Literatura

	Literatura podstawowa i uzupełniająca

	Alonso, E., Como ser profesor/a y querer seguir siendolo, Edelsa, 1994, Madrid.
Giovannini, A., Martin Peris, E., Rodriguez Castilla, M., Simon Blanco, T., Profesor en accion 2 y 3, Edelsa, 1996, Madrid.
Komorowska, H., Metodyka nauczania języków obcych, Fraszka Edukacyjna, 2001, Warszawa.
Komorowska, H. (red.). Skuteczna nauka języka obcego. Struktura i przebieg zajęć językowych. CODN, 2009, Warszawa.
Lobato, J. et al. Vademécum para la formación de profesores. Enseñar español como segunda lengua (L2) / lengua extranjera (LE). SGEL, 2004, Madrid.
Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, evaluación.
Palacios Martínez, I. et al. Diccionario de enseñanza y aprendizaje de lenguas, enClave-ELE, 2007, Madrid.
Ribas Moliné, R., Cómo corregir errores y no equivocarse en el intento?, Edelsa, 2004, Madrid.
Sánchez, A., Enseñanza y aprendizaje en la clase de idiomas, SGEL, 2004, Madrid.
Siles Artes, J., Didáctica del español para extranjeros, Publicaciones Pablo Montesino, 1992, Madrid.


